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« J’ai débarqué dans la vie. J’ai vu ces 
vagues immenses, ces vagues impitoyables, 

et il m’est apparu nettement qu’en dépit 
de toute mon assurance, en dépit des 

espoirs et du soutien de mes amis, en dépit 
de mon enthousiasme et de mon relatif 

bonheur, les horizons du futur étaient très 
indistincts. Et le cœur paisible, je me suis 

mis en devoir de combattre. Paisible, parce 
qu'au fil des événements j'ai compris que la 

finalité de la vie n'était pas dans 
la gloire de ce monde, mais dans 

l'accomplissement de notre âme humaine. »

Milan Rastislav Štefánik sa narodil v rodine evanjelického farára ako šieste z deviatich detí. 
Štúdiá započal v rodnej obci Košariská a pokračoval v Prahe, kde bol ovplyvnený myšlien-
kami T. G. Masaryka. Neskôr zmenil svoje zameranie a rozhodol sa študovať astronómiu 
na filozofickej fakulte. Po štúdiách koncom roka 1904 prichádza do Paríža splniť si sen 
a stať sa známym astronómom. Avšak stretáva sa s  existenčnými problémami. Neskôr 
sa dostáva medzi kruhy známych hvezdárov a podniká vedecké výpravy na Mont Blanc, 
do Turkmenistanu, Ruska, strednej Ázie či do Afriky. Hľadá vhodné miesto pre vybudovanie 
hvezdárne. Ešte pred začiatkom prvej svetovej vojny získa francúzske občianstvo a onedl-
ho aj vyznamenanie Rádu Rytiera čestnej légie za  bádateľské a  diplomatické úspechy. 
Úspechy žne v roku 1915 aj ako vojak na fronte. Vďaka svojim známostiam sa koncom roka 
stretáva s emigrantmi Edvardom Benešom a T. G. Masarykom, aby ich spojila myšlienka 
spoločného štátu. V roku 1916 zakladá spolu s nimi Národnú radu Československú, istú 
dočasnú vládu budúceho štátu. Podniká nábor dobrovoľníkov v Rusku, Rumunsku a v USA. 
V októbri 1918 sa stáva ministrom vojny v Československu. Buduje plány rozvoja nového 
štátu a plánuje sobáš s markízou Giulianou Benzoniovou. Dňa 4. mája 1919 odlieta z letiska 
Campoformido v Taliansku na lietadle Caproni 450 spolu s poručíkom Scottim, seržantom 
Merlinom a rádiotelegrafistom Aggiustom. Zopár kilometrov pred cieľom jeho cesty 
neďaleko obce Ivanka pri Dunaji sa z doposiaľ nezistených príčin lietadlo zrútilo. Milan 
Rastislav Štefánik je pochovaný v mohyle na Bradle, ležiacej v  jeho rodnom kraji medzi 
Brezovou pod Bradlom a Košariskami.



Ocitol som sa v živote. Videl som tie obrovské vlny, tie nemilo-
srdné vlny, i bolo mi jasno, že vzdor všetkej sebadôvere, vzdor 

nádeje a povzbudzovania priateľov, vzdor nadšenia 
môjho a relatívneho šťastia, výhľady do budúcnosti sú veľmi 

nejasné. I pustil som sa pokojným srdcom v boj. Pokojným, lebo 
ďalším vývinom uvedomil som si, že účelnosť života nie je v sláve 

svetskej, ale v zdokonaľovaní nášho duševného človeka.
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Milan Rastislav Štefánik naît sixième d’une fratrie de neuf dans la 
famille d’un pasteur protestant. Il commence ses études à Košariská, son 
village natal, et les poursuit à Prague, où il est influencé par les idées 
de T. G. Masaryk. Plus tard, il change de voie et décide d’étudier 
l’astronomie dans ce qui est alors la Faculté de philosophie.
Après ses études, fin 1904, il se rend à Paris pour réaliser son rêve : 
devenir un grand astronome. Il s’y heurte cependant à des problèmes 
matériels. 
En France il fréquente de grands noms de l’astronomie et entreprend des 
expéditions scientifiques sur le Mont Blanc, au Turkménistan, en Russie, 
en Asie centrale ou encore en Afrique. Il cherche un endroit où 
construire un observatoire. Avant même la Première Guerre mondiale, il 
obtient la citoyenneté française, et peu après ses succès scientifiques et 
diplomatiques lui valent le rang de chevalier de la Légion d’honneur. En 
1915, ses faits d'armes sont également couronnés de succès. Grâce à ses 
relations, à la fin de la même année il s’associe à Edvard Beneš et T. G. 
Masaryk, exilés à Paris, pour réfléchir à un État commun aux Tchèques et 
aux Slovaques. En 1916, ils fondent ensemble le Conseil national 
tchécoslovaque, sorte de gouvernement provisoire du futur État.  
Štefánik entreprend de recruter une armée de volontaires en Russie, en 
Roumanie et aux États-Unis. En octobre 1918, il est nommé ministre de la 
Guerre de la Tchécoslovaquie. Il échafaude des plans pour le 
développement de l'État nouvellement créé, ainsi que pour son mariage 
avec la marquise Giuliana Benzoni. Le 4 mai 1919, il décolle de 
Campoformido en Italie à bord d’un Caproni 450, en compagnie du 
lieutenant Scotti, du sergent Merlin et du radiotélégraphiste Aggiusto. 
À quelques kilomètres de sa destination, non loin du village d'Ivánka pri 
Dunaji, son avion s'écrase pour des raisons aujourd’hui encore non 
élucidées. Milan Rastislav Štefánik est enterré près du monument de 
Bradlo, qui se trouve dans sa région natale entre Brezová pod Bradlom 
et Košariská.
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1887, Košariská

Je me battrai pour y 
arriver...

a grandi dans un milieu modeste. Il avait onze 
frères et sœurs, dont seuls huit ont atteint l’âge 
adulte.

1880, Košariská

Mon avenir 
sera grand... ...ou ne sera pas !
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...car je le veux.

Il faut briser les obstacles,

pas leur succomber.

S’il y a des imperfections 
dans notre démocratie,

ce sont elles qu’il faut 
éliminer, pas la démocratie.

Štefánik, enthousiasmé par la pensée de Masaryk, 
désire ardemment entrer en politique.

Après le lycée, Milan est parti à Prague 
pour étudier le génie civil.

C’est précisément là, sur les rives de la Vltava, 
que s’est façonné l’avenir de
ce talentueux Slovaque. 
Štefánik a rejoint l’association patriotique

Detvan, a obtenu une bourse
et est devenu l’un des disciples de TomášGarrigue Masaryk…





À Prague, il rejoint l’association Detvan, où il 
rencontre d’autres personnalités importantes de 
l’histoire slovaque.

Le Detvan était présidé par Vavro Šrobár. C’est lui qui a 
donné à Štefánik le goût de la démocratie.

On ne peut pas rester passif et
 attendre son salut des autres. C’est précisément 

sur ce messianisme que repose la naïveté des 
russophiles. C'est à nous, Slovaques, qu'il  

 appartient de construire 
 notre destin et notre 
 bonheur.

Le 15 octobre 1898, Štefánik a pris part 
à sa première assemblée du Detvan 
au café Hlavovka - Hlavova kavárna.

Salut ! Salut !

Salut mon vieux !
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C'est ici qu'il a rencontré pour la première 
fois Jozef Gregor Tajovský et ses fidèles 
amis Žigo Zigmundík et Ján Procházka.

Alors Milan,    
raconte, de quoi tu 

t'occupes maintenant ?

J'ai commencé à écrire pour 
la revue Hlas. Les patriotes me  

reprochent un peu d'écrire pour les 
libéraux mais je me trahirais si je  
renonçais à mes propres valeurs.

J’aime bien ton 
ardeur idéaliste, 
mais j’ai entendu 
dire que vous étiez 
fauchés.

Messieurs, on 
va fermer.

C'est juste, 
 la dernière 
tournée  est donc 
pour toi, mon Ami.

Une semaine après 
la paye et je suis 
déjà à sec.





Miaou.

Du temps de ses études à Prague, Štefánik 
vivait modestement.  Il lui arrivait de 
rester des journées entières sans manger. 
Il a fini par tomber malade.

Miaou.

Il est temps de payer 
votre loyer !

Ça suffit !

Parfois, il en avait assez. 
Son refuge, c’étaient ses camarades 
et les bars à vin.

Gla, gla, gla !
Je crois que j’ai 
perdu mon pouce.

Par un hiver particulièrement rude où il grelottait avec d’autres étudiants devant 
un petit bar, il a failli mourir de froid.





J'en ai un autre 
chez moi.

Au revoir.
Au revoir… Et 

merci !!!

Štefánik était de plus en plus fasciné par la personnalité du

professeur Masaryk. Il admirait son caractère et ses

principes.

Malgré cela, il s'était battu pour obtenir une enquête
équitable sur le cas Hilsner.

Masaryk s'était prononcé publiquement plusieurs fois,
surtout contre l'idée très répandue qu'il s'agissait d'un 
meurtre rituel. Sa volonté de faire apparaître la vérité
lui avait valu la colère et la haine.

Cette histoire nous rappelle qu'il est nécessaire d'être
du côté de la vérité et de la justice, sans égard aux
passions qui dominent l'opinion.

Cependant, ces mêmes principes avaient parfois 
valu à Masaryk des moments difficiles.

En 1899 déjà, dans des circonstances particulièrement extrêmes, 
Masaryk s’était trouvé en butte à l’animosité et aux attaques de 
l’opinion publique pour avoir défendu Leopold Hilsner, accusé à tort
d’avoir tué la jeune Anežka Hrůzova, âgée de 19 ans. L'affaire Hilsner
avait déclenché en Pays tchèques une vague d'antisémitisme d'une
ampleur encore inédite. 





Les études à Prague ont 
amené Štefánik à 
repenser son rapport à 
la foi. Selon certains 
historiens, ce sont les 
conférences de Masaryk 
qui ont déterminé ces 
changements. Masaryk 
était profondément 
croyant, mais défendait 
les conceptions 
humanistes, l’action 
morale et l’amour, et 
s’insurgeait contre les 
dogmes et 
l’obscurantisme.

L'étude de la philosophie et des sciences n'a fait 
que renforcer sa vision éclairée du monde.

Prague et les études ont transformé Štefánik. 
Ses parents n’étaient pas ravis de ces 
changements qui leur semblaient pour ainsi dire 
incompréhensibles ; ils attristaient surtout son 
père et les conflits étaient inévitables.

Avec émerveillement je meplonge dans l'univers et je tente d'y trouver les méridiensde mon âme.

Après avoir interrompu ses 
études techniques, il s’est mis à 
étudier l’astronomie.

C’est précisément grâce à sa profession, 
à l'époque encore assez marginale, qu'il a 
parcouru une grande partie du monde.





28 novembre 1904 Le rêve d'observer les 
étoiles a conduit Štefánik 
jusqu'à Paris.

Ici au pays j'aime tout, 
mais pour réaliser mes 
rêves, je dois chercher de 
nouvelles possibilités. Miaou.

L'observatoire de Janssen.

Janssen a embauché Štefánik comme 
assistant. Štefánik a emménagé directement 
dans l’observatoire, et les Janssen l'ont 
accueilli comme un membre de leur famille.

L'astronomie est la
mesure de la culture : plus 
notre peuple est éduqué, 
plus il a de maturité.

Štefánik s'est perfectionné 
en météorologie ainsi que 
dans d'autres sciences.

Un astronome doit connaître les faits 
météorologiques. En effet, il ne peut pas 
planifier l'observation d'une éclipse s’il 
ne sait pas quel sera l’état du ciel.





Štefánik a été le premier Slovaque à gravir le Mont Blanc 
(4810 m). Son travail, ses talents et son charisme lui ont permis 
de gagner la confiance et le soutien de Janssen, qui a décidé en 
1905 que Štefánik prendrait part à l’expédition scientifique qui 
se dirigeait vers le plus haut sommet d'Europe.

Avant l'ascension, Štefánik et les membres de 
l'expédition sont passés par la ville de Chamonix.

Coucou.





Messieurs ! Je ne suis pas certain 
que vous ayez choisi le bon jour.

Les conditions ne sont pas bonnes pour l'ascension. Il y a 
quelques jours, une expédition anglaise a tenté 
l'expérience. À dire vrai, ils ont été contents de revenir   

vivants, bien qu'ils 
aient laissé derrière 
eux un équipement

coûteux.

Persévérance et 
détermination ne 
connaissent pas 
d'impossible. Votre 
Napoléon lui-même le 
disait.

Jeune homme, vous 
n'êtes pas français, 
n'est-ce pas ?

Je suis slovaque. Slovaque ? Dans 
quelle république vit 
ce peuple ?

Malheureusement, notre 
république n'existe encore 
que dans nos rêves. Notre 
peuple fait pour l'instant 
partie de la Hongrie, mais 
j'espère que cela ne durera 
pas éternellement.

Bonne chance et saluez vos compatriotes, dites-leur 
que je suis de tout cœur avec eux. Nous aussi, on en a 
vu de toutes les couleurs. Mais lorsqu'on se bat pour 
une cause juste, on gagne toujours !





On y est ?
Tu sais quoi ? 
Pas encore.

Milochau, tu connaîtrais 
pas une bonne blague ?

Deux yétis se rencontrent en 
pleine ascension du Mont 
Blanc, à 3000 m d'altitude, 
et l'un demande à l'autre : 
"Tu as déjà vu un humain ?" 
"Non, et toi, tu y crois ?"

Aaaah, Monsieur 
le Yéti !

Bonjour monsieur le Yéti, s’il-vous-
plaît, c’est le bon chemin pour 
arriver au sommet ? Oui, faites juste attention de bien 

prendre à gauche sous le glacier au nord-
ouest ensuite vous tournez sec vers le 
sud-est, vous grimpez par des roches 
archiglissantes et de là, vous devriez 
commencez de voir l'observatoire.





Sacrebleu ! 
Je ne vois pas au bout 
de mon nez.





Enfin !!!

Ça va mieux.

Malgré le temps défavorable, ils ont pu mener à 
bien quelques observations, mais les mauvaises 
conditions les ont obligés à différer leur 
descente.





Trois jours durant ils n'ont pas pu quitter leur 
refuge au sommet de la montagne. Ils étaient 
pris au piège et les porteurs ne pouvaient pas 
les ravitailler. Malgré la faim et l'épuisement, 
nos héros n'ont pas succombé au désespoir.

Enfin, le temps s’est calmé et 
l’expédition a pu regagner la vallée.

Là-haut, le danger guettait à chaque pas. La faim, le froid, les avalanches, 
le brouillard, le terrain accidenté, mais aussi l'épuisement physique et 
mental. Malgré tout cela, l'expédition a été un succès. Revenus à la 
civilisation au bout de 18 jours, épuisés, Štefánik et ses compagnons ont ainsi 
battu le record précédent.





Le mentor de Štefánik, 
Janssen, meurt le 23 
décembre 1907.

Merci 
pour tout.

En 1909 Štefánik part 
pour l'Algérie 
et la Tunisie.

Lors de ses expéditions dans le 
désert, il cherche un lieu où il 
pourrait construire un observatoire.

Il rencontre les populations locales, les 
nomades, les Arabes, et apprend à connaître 
leur mode de vie et leurs coutumes.

Même si nous différons par nos 
origines, notre couleur de peau et 
notre religion, à l'intérieur nous 
sommes tous humains, égaux et 
frères.





Un jour, en dégustant un ragoût d’antilope en com-
pagnie des locaux, Štefánik s’est rappelé Košariská. 

de fête, cuisinait 
d’approchant, mais 
par les paysans du

Sa mère aussi, les jours 
quelque chose
avec du bœuf fourni 
village.

Štefánik a vécu bien des aventures en Afrique du Nord, 
mais il a bientôt décidé de partir, parce qu'en dépit de 
sa persévérance, il n'y avait pas trouvé l'endroit qu'il 
cherchait pour bâtir un observatoire.





En 1910, le Bureau des Longitudes et 
le Bureau Central Météorologique 
l'ont envoyé à Tahiti où il devait 
observer le passage de la comète 
de Halley.

Tahiti !





Allez, au 
travail !

La construction d’un 
observatoire sur le mont 
Faiere l’attendait.

Il a d'abord fait bâtir un observatoire avec 
une coupole de 8 mètres de diamètre, puis il a 
fait disposer à travers toute l'île des 
stations météorologiques. Il faisait 
régulièrement des observations astronomiques.

Il a passé 10 mois à Tahiti. Même s’il 
y a beaucoup travaillé, il en a aussi 
profité pour se reposer et se 
changer les idées.

Il avait même cessé de remonter sa 
montre et de suivre l’heure.

Je m'imaginerais bien 
vivre comme ça 
toujours.

Comment pourrais-je faire 
connaître à mes   
compatriotes slovaques les 
beautés et les richesses de 
ce paradis exotique que j'ai 
découvert ?





Je ferai venir à Tahiti des 
paysans slovaques et 
ensemble nous construirons 
une usine où nous 
transformerons les noix de 
coco.

Et pas n'importe comment ! 
Avec les coques nous ferons 
des boutons de luxe, de l'huile 
avec la pulpe et de 
magnifiques tapis avec les 
fibres.

Nous planterons de grandes 
étendues de cocotiers.

Il a publié une annonce dans un journal américain où 
il invitait les expatriés slovaques déçus par les 
États-Unis à Tahiti pour y construire ensemble leur 
nouveau paradis.

Son projet a échoué. Finalement personne n'a 
répondu à son annonce, et lui-même a quitté 
l'île au bout de dix mois.





Après son retour en Europe, Štefánik s'est dirigé 
vers le Maroc où il s'est consacré à la 
construction d'un observatoire.

C’est là que l’a surpris la nouvelle de 
la mobilisation française en réaction 
au début de la Grande Guerre.

Avant de quitter le Maroc, il a reçu la croix de 
chevalier de la Légion d'honneur pour ses mérites 
exceptionnels envers la France à Tahiti et en 
Équateur. Elle lui a été remise personnellement 
par le général Lyautey et cela a été pour 
Štefánik un honneur et une satisfaction immenses.

Il a reçu cette distinction pour ses grands services rendus 
à la marine marchande et pour avoir construit, à ses 
propres frais, l’observatoire de Tahiti. Et comme si ça ne 
suffisait pas, il avait encore déployé un service 
météorologique complet dans les îles de l’Océanie 
française.





« Moi, c'est la vie qui m'attend, pas la survie. » 

II



Život na mňa musí čakať, a nie živorenie. 

II. 

„

“



Život na mňa musí čakať, a nie živorenie. 

II. 

„

“

Milankho, réveille-toi.

Dottore, je pense que 
ce Français...

Il revient à lui.

Regardez, Dottore, 
il sourit, il devait 
faire un très beau rêve.

à moins que ce ne soit 
l’opium qu’on lui a 
donné contre la 

douleur.

Après que cet aimable pilote 
français vous a amené ici, 
vous avez dormi comme si 

vous n’aviez jamais dû vous 
réveiller.



Život na mňa musí čakať, a nie živorenie. 

II. 

„

“

Milankho, sobut sa, uš 
je šas...

Dottore, myslím, že ten 
Francúz sa...

preberá.

Pozrite ako sa usmieva, asi 
sa mu snívalo niečo pekné.

nuž, alebo by to 
mohlo byť ešte tým 

ópiom, ktoré ste 
vstrekla, sestra.

potom, čo vás sem 
priviezol ten milý pilot 
to vyzeralo, že sa už 

snáď nikdy nezobudíte, 
signore. 



Et que s’est-il 
passé au juste, 
ma sœur ? 
 

Dans un instant vous 
saurez tout, Signor 
Štefánik. Quelqu'un 

vous attend.

Bon, voyons voir 
comment tu vas ; tu 

n’as pas l’air en 
forme, l'ami !

Rien n’a été aussi 
horrible que cet 

atterrissage d’urgence 
en plein milieu du marais 

glacial.

LOUIS PAULHAN
1883 - 1963 

Probablement le plus 
grand des as de 

l'aviation française de 
la Première Guerre 

mondiale.

Tu devrais remercier les 
connaissances de madame de 

Jouvenel pour la rapidité de ta 
guérison. Tu as dû faire grande 

impression à Paris l’année 
dernière. Voici une lettre avec 

son cachet.



a čo sa vlastne 
stalo, sestra? 

ochvíľu sa všetko 
dozviete. Nikto tu už 

na Vás čaká. 

No pozrime sa na neho, 
kamarát ty ale vyzeráš, 

Mon Dieu!

Tie močiare boli roz-
hodne väčším nebezpe-
čenstvom než talianski 

ostrostrelci. 

LOUIS PAULHAN
1883 - 1963

Najväčšie letecké eso medzi 
francúzskymi bojovými pilotmi 

I. svetovej vojny.

A že si sa z tej choroby tak 
rýchlo vystrábil, môžeš ďako-

vať Madame de Jouvenel. 
Tá panička má Konexie asi všade. 

na, tu je pozvanie k nej do 
Paríža. 



Lorsque je me suis senti 
mieux, je suis monté 
dans le Palatino 

Express et suis parti 
pour Paris. La guerre 
durait déjà depuis un 

an. à Ypres en Belgique, 
6000 soldats étaient 
morts gazés. Cela 

n'avait même pas duré 10 
minutes. Au nord, 

Varsovie était tombée, 
et dans le détroit des 
Dardanelles, sur la 
côte turque, la mort 

fauchait les 
combattants à une 

vitesse inouïe. 

Paris n'est certes qu'à un jet de pierre du front, 
mais on n’y ressent pas l’atmosphère chaotique 
de la guerre. Sauf que dans les rues, on voit 
surtout des femmes, et des estropiés que les 
hôpitaux militaires n’arrivent plus à accueillir. 

Alors ça, 
c'est un vrai 

palais.

Je viens voir madame de 
Jouvenel, elle m'attend.



Keď som sa už cítil 
ako tak lepšie, 
nasadol som na 

Palatino Express 
a vydal sa rovno 
do Paríža. Vojna 

trvala už rok, no pri 
pohľade 

z okna vlaku akoby 
všade vládol 

mier. A to padla 
Varšava a chlór 
pri Ypres zabil 

šesť tisíc chlapov. 
Trvalo to vraj len 
desať minút. minút. 

Dardanely sú v ohni.  

V paríži vládne zdanlivý kľud. V uliciach 
je nebývalé množstvo žien, prostitú-
tok ale aj mrzákov. Nečudo, front je 

Ďaleko len hodinu jazdy automobilom.  

Tak tomu hovorím 
palác.

Za Madame de 
Jouvenel, očakáva ma. 



Je savais que ce salon accueillait des 
hommes politiques de premier rang, mais 
là, c'était la « totale ».

ARISTIDE BRIAND VITTORIO EMANUELE ORLANDO

Deux heures plus tard
Vous voilà, Štefánik, enfin 
je vous retrouve. Comment 

c'était à Rome ? 

CLAIRE BOAS DE JOUVENEL
1879 - 1967

Madame Claire Boas de Jouvenel est une 
« célébrité » parisienne cultivée, riche et 

fraîchement divorcée, qui « règne » dans son 
salon boulevard Saint-Germain. C’est là que voient 

le jour d’importants accords politiques et 
commerciaux entre la France et l’étranger. 

Štefánik y découvre un monde nouveau 
d’opportunités diplomatiques. Et elle, dans ses 

yeux bleus, découvre quelque chose qu'elle 
n'avait pas ressenti depuis longtemps.

Premier ministre français

GEORGES CLEMECEAU

Ministre italien

de la Justice

ALAIN

Espion allemand (?)

Futur Premier ministre



Vedel som, že do jej salónu chodia muži, 
čo v politike niečo znamenajú, ale toto bol 

„Fullhouse“. 

ARISTIDE BRIAND VITTORIO EMANUELE ORLANDO

GEORGES CLEMECEAU

ALAIN

O DVE HODINY NESKÔR
Tu ste monsieur Štefánik, 
konečne sa znovu stretá-

vame, ako bolo v ríme? 

CLAIRE BOAS DE JOUVENEL
1879 - 1967

Je bohatou, vzdelanou a čerstvo rozvedenou parížskou 
celebritou, ktorá “vládne” svojmu salónu na bulváre Saint-

Germain. Je to miesto, kde sa uzatvárajú tie najprestížnejšie 
obchodné ale aj politické dohody medzi Francúzmi 

a cudzincami. V jej salóne objavuje Štefánik očarujúci svet 
diplomacie, zákulisných informácií, klebiet a skvelého jedla. 
Ona v jeho modrých očiach zase niečo, čo už dlho necítila.    

premiér francúzska

predseda zboru 
ozbrojených síl 

Francúzska

Taliansky minister 

spravodlivosti

nemecký špión ?



Je m'excuse, Madame, 
j'ai la tête qui 

bouillonne de pensées.

Tandis que nous nous 
  amusons ici, rafraîchissant nos 
esprits de conversations exquises, et 
nos estomacs de ce succulent pâté, à 
cent trente kilomètres d’ici à peine  

      s’étendent des tranchées. 

Sur tous les fronts meurent 
par milliers nos compatriotes, 
les vôtres comme les miens.

     Štefánik, si vous voulez 
 faire quelque chose pour eux, 
retournez en bas et séduisez les 
personnes importantes. Il n'y a 
que les hommes puissants pour 
  arrêter cette guerre... bien  
    évidemment avec mon aide.

Je trinque à ça avec 
vous Milan, viva 

   la Tchécoslovaquie !

Que ce soit par chance ou par sens de 
l'opportunité, Milan Rastislav a réussi à 

nouer des contacts avec des personnalités 
importantes de la politique européenne. Il 
le devait certainement à son intelligence, à 

son talent pour les langues et à son charme, 
hérité peut-être de ses ancêtres de Myjava. 

Štefánik savait que seul un esprit ouvert 
dans un monde ouvert lui permettrait de 

réaliser ses grands projets.



ospravedlňujem sa 
madame, len mi hlavou víri 

priveľa myšlienok. 

kým si tu mi klebetíme o tom 
a tamtom, a služobníctvo nosí 

na stôl jednu paštétu za 
druhou, muži v zákopoch ďalej 

umierajú.  

Na západe, východe, v rusku, 
stovky, tisíce mojich aj vašich 

krajanov prelievajú krv. Tí 
moji navyše za ríšu, v ktorej 

nie sú slobodní. 

Ak chcete pre nich niečo 
urobiť, Šťefánik, vráťte sa 
dolu a hovorte s mocnými. 
Len tí sú schopní ukončiť 

toto šialenstvo. 

Tak na to si s vami 
pripijem desiatnik, viva 
la Československo!

Či už to bolo šťastie alebo cit pre príležitosť, Milan 
Rastislav dokázal nadviazať kontakty s dôležitými 

ľuďmi európskej politiky. Vďačil za to určite svojmu 
intelektu, jazykovému nadaniu, ako aj šarmu zdede-

nému možno od svojich myjavských predkov. Štefánik 
vedel, že len s otvorenou mysľou v otvorenom svete 

môže dosiahnuť svojich veľkých plánov. 



Štefánik savait combien 
il importait de lier des 
alliances  
internationales et 
d’établir la confiance 
entre pays partageant 
des valeurs identiques : 
démocratie, libéralisme, 
respect des droits 
humains, etc. 

De retour 
à Rome

Signor Štefánik, je suis stupéfait de 
l’assurance avec laquelle vous parlez de 

votre État tchécoslovaque. Comme si 
c'était chose faite, alors que Habsbourg 

est loin d'avoir dit son dernier mot.  

Edvard Beneš, il 
faut sortir et aller 

vers les gens.

Si Štefánik n’avait pas été engagé dans la résis-
tance tchécoslovaque à l’étranger, Edvard Beneš 
se serait avant tout cantonné aux cercles acadé-
miques, faute de réseau diplomatique suffisants.

Sans ces contacts, il n’aurait jamais pu susciter 
la volonté politique internationale qui a permis 
la naissance de la Tchécoslovaquie.

Monsieur le Ministre, 
Connaissez-vous le 
Professeur Masaryk ? 



Pre svoj plán potre-
bujem hovoriť s čo 

najväčším množstvom 
ľudí. Myšlienku o 
Československu 

musím šíriť akoby šlo 
o hotovú vec...Hneď 
ako vojnu vyhráme. 

OPÄŤ V RÍME

Signor Štefánik, prekvapuje 
ma s akou istotou hovoríte o 

Československu, akoby o existu-
júcom štáte. Viete, že Habsburg ani 
zďaleka nepovedal posledné slovo.  

Edvarde Beneši, je 
treba vyraziť medzi 

ľudí. 

Nebyť Štefánikovej angažovanosti v českolovenskom 
zahraničnom odboji, tak by sa Beneš pohyboval výlučne 

v akademických kruhoch a chýbali by mu dôležité 
kontakty v zahraničnej politike. 

Bez nich by nikdy nevytvoril medzinárodnú politickú vôľu 
vytvoriť na troskách Habsburskej monarchie nový štát 

Čechov a Slovákov. 

Pán minister, dovoľu-
jem si vám predstaviť 
profesora Masaryka. 



   À Paris, Štefánik a 
commencé à rallier les 
gens à notre cause dans 
les salons, où il a réussi 
à éveiller envers notre 
projet non seulement 
l’intérêt, mais aussi  
      l’amour.

TOMÁŠ GARRIGUE MASARYK EDVARD BENEŠ

     Il a traversé tous les 
pays alliés tel un météore. 
Nous, les autres, n’avions 
qu’à le suivre et à récolter 
  les fruits de son travail.

WASHINGTON

ROME

PARIS

Un nouvel État sur les 
ruines de la monar-
chie des Habsbourg ?

Non, Messieurs, 
pas un mais plusieurs 
États !

À votre avis, 
quel type de 
pouvoir ce sera ? 

Ce « nouvel » État sera-t-il 
capable d'instaurer un régime 
démocratique ? Pendant mille 
ans, ils ont été gouvernés par 
des monarques plus ou moins 

absolutistes. 

Et quid des 
femmes ? Est-ce 
que vous y pensez, 
Štefánik ?

LOUISE WEISS

« Ils rêvent de leur propre État. »

Premier président de la République tchéco
slovaque

Deuxièm
e président de la Républiq

ue 

tchéco
-slovaque

journ
alist

e



Milan začínal v 
parížskych salónich, 

kde pre náš veľký 
projekt vlastného 
štátu získal pocho-
penie a nakoniec aj 

sympatie.  

TOMÁŠ GARRIGUE MASARYK EDVARD BENEŠ

Prešiel všetkými 
spojeneckými kra-
jinami ako meteor. 
My ostatní sme len 
zbierali plody jeho 

práce. 

WASHINGTON

RÍM

PARÍŽ

Hovoríte, že nový 
štát namiesto 

Rakúska-Uhorska?

Nie páni, nie len 
jeden, ale hneď nie-
koľko nezávislých 

štátov.

o akom politic-
kom zriadení 
hovoríme? 

Budú tie „vaše“ nové štáty 
schopné demokratického 
zriadenia? Tisíc rokoch im 
vládli monarchovia s rôz-
nou mierou absolutizmu. 

A čo ženy? S nimi 
tiež počítate, 

Štefánik? 

LOUISE WEISS, novinárka

“Sen o novom štáte“



  Avez-vous déjà 
songé au mariage, 
      Štefánik ?

   N'anticipez pas, 
chère Louise, je 
songe à un bon 

dessert.

...Mon Dieu, qu'est-ce que je lui trouve à ce 
petit Slave ? En plus il a la santé fragile et 
le visage marqué par la variole... Mais quand 
il me lance son regard bleu pénétrant et qu'il 
me sourit, il aime sourire tout le temps, alors 
j’ai l’impression d'être la personne la plus 
importante de Paris. Que dis-je, de toute 
l'Europe, de la terre entière. Et puis ses pro-
jets pour le futur État des Tchèques et des 
Slovaques. Il pourrait en parler des heures 
durant. Et les étoiles, c’est d’elles qu’il aime à 
parler le plus. Quand je suis là à l’écouter, je 
suis tout entière amoureuse de lui. Je veux lui 
demander sa main le plus tôt possible. Il y a 
sûrement des cohortes de femmes qui en rêvent.

Ah, Štefánik, quand il 
 discutait avec les gens, 
c’était comme s’il lisait 
dans leur tête. Il savait 
se mettre sur la même 

longueur d’ondes.

MAURICE JANIN 

Hmmm, mais qui 
pourrait libérer des 

bateaux pour les 
prisonniers 
tchèques ?

Les sentiments et les pensées des autres 
lui semblaient quasi palpables. Il disait 
souvent qu'il avait l'impression d'avoir 
des antennes invisibles qui prolongeaient 
ses doigts et qui pouvaient toucher les 
pensées de ses interlocuteurs.

Je vois que tu ne crois 
pas à cette entreprise...

Essayons 
autrement.

Je suis persuadé que 
pour un grand métallur-
giste comme vous, les 
investissements n'ont 
pas de secret …

Dites-moi, où devrait-on 
investir ses ressources, 

lorsqu’on est un jeune État 
avec une bonne base 

industrielle et qu'on désire 
rattraper les démocraties 

occidentales ? 

général



premýšlali ste 
niekedy nad 

manželstvom, 
Štefánik? 

nepredbiehajte 
Louise, čo tak 
najskôr niečo 

sladké? 

o dieu, čo ja na tom malom cudzin-
covi len vidím? Vlasy už nemá 

skoro žiadne, tá poďobaná tvár 
od kiahní a vraj so zdravím na tom 
tiež nie je najlepšie.Ale keď sa 

na mňa zadíva tými svojimi modrými 
očami, mám pocit, že som najdôle-
žitejší človek na svete. A tie jeho 
veľkolepé plány. vraj štát. Dokáže 
o ňom vravieť celé hodiny, ale aj o 
hviezdach, o tých vraví azda ešte 
radšej. Pravdepodobne som sa 

zamilovala. Chcem ho požiadať o 
ruku, skôr kým to neurobí iná.     

Štefánik, to vám bol 
manipulátor! Myslím to ale 
v dobrom. On akoby videl 

ľuďom do hláv. Stačila 
chvíľka konverzácie a už 

ste ho pokladali za 
starého známeho. 

MAURICE JANIN, generál 

hm, ale kto by 
poskytol lode pre 
transport tak veľ-
kého počtu českých 

zajatcov? 

city a myšlienky iných sa mi javili 
ako niečo hmatateľné, čoho sa 
môžem dotknúť a správne ich 

pochopiť. 

vidím, že neveríš 
môjmu plánu.

skúsme to inak.

som presvedčený, 
že ako významný 

oceliar a obchod-
ník poznáte riziko 

investície. 
na čom založiť hospodár-
stvo mladého štátu s už 

dobrou priemyslenoiu zák-
ladňou a chuťou dobehnúť 

západné demokracie?



Un État à nous, 
messieurs ? Sottises, 
la Russie et le tsar, 
là est notre avenir.

JOSEF DÜRICH 

Tomáš Garrigue, tu 
savais que Dürich 
travaille pour les 

Russes ?

Malheureusement, j’ai 
entendu ça. Tu vas devoir 

aller en Russie et 
rattraper ce que Dürich 

a fait.

JOSEF DÜRICH
1847 - 1927 

Il était l'un des membres principaux du Conseil 
national tchécoslovaque qui s'occupait de la 
résistance à l'étranger. À l’été 1916, il s’est rendu 
en Russie avec Štefánik pour y négocier la création 
des légions tchécoslovaques. Mai Dürich était 
connu pour sa russophilie et son admiration de 
l’ordre tsariste. « Sa » Tchécoslovaquie devait être 
un royaume gouverné depuis Saint-Pétersbourg. 
Les membres du Conseil national tchécoslovaque 
savaient que la Russie n'était pas un État 
exemplaire et que les liens avec elle devraient être 
tout au plus amicaux. Pour eux, qui avaient étudié 
dans les universités et instituts occidentaux, les 
habitants, pour la plupart catholiques, de la 
monarchie habsbourgeoise étaient beaucoup plus 
proches de l'ouest que de l'est. 

homme politique



vlastný štát, páni? 
Pche, hlúposť. Rusko a 
gosudar na cárskom 

tróne sú našou budúc-
nosťou. 

JOSEF DÜRICH, politik 

tomáši Gariku, vedel 
si že Dürich kope za 

rusov? 

Donieslo sa mi to. 
Budeš musieť vyraziť 
do Ruska a napraviť 

to, čo Dürich narobil.

JOSEF DÜRICH
1847 - 1927 

Bol jedným z hlavných členov Československej národnej 
rady, ktorá zastrešovala zahraničný odboj. V lete roku 
1916 odcestoval spolu so Štefánikom do Ruska, aby 

vyjednal zriadenie československých légií. Dürich bol 
však známy rusofil a obdivovateľ cárskeho zriadenia. 

Predstavou “jeho” Československa malo byť stre-
doeurópske kráľovstvo ovládané z Petrohradu. Členovia 

ČNR ale tušili, že cárske Rusko práve nie je najvhodnejším 
štátom slúžiacim za vzor mladej republike. Ako odcho-
vanci západných univerzít verili, že prevažne katolícke 

obyvateľstvo Habsburskej ríše má oveľa bližšie k západu 
než k právosláviu a Rusku.      





MISSION SIBÉRIE



Les légions tchécoslovaques ont été un élément essentiel de la résistance 
extérieure pendant la Première Guerre mondiale, dont l'action devait 
permettre la création d’un État indépendant pour les Tchèques et les 
Slovaques. Masaryk lui-même affirmait que sans légionnaires, il n’y aurait pas 
eu de Tchécoslovaquie.

La plus grande légion tchécoslovaque a vu le jour en Russie. Avant le 
déclenchement de la Première Guerre mondiale, quelques dizaines de milliers de 
Tchèques et de Slovaques y vivaient.

Le 28 septembre 1914, une Compagnie tchèque est créée, engagée par un serment 
solennel. Plus tard, on fera de cette date le jour de la création de l’armée 
tchécoslovaque. Le rôle des troupes militaires tchécoslovaques était surtout 
d'espionner et, à l'arrière du front, de recruter des déserteurs parmi les 
soldats tchèques et slovaques de l'armée austro-hongroise.

Le deuxième groupe le plus important de Tchèques et de Slovaques à l’étranger 
était formé par les émigrés installés en Amérique. Pendant la guerre, environ 
30 000 Tchèques et Slovaques d’origine ont servi dans l’armée américaine ; au 
début, le nombre de volontaires variait entre deux et trois mille. Ensuite, leurs 
effectifs ont été renforcés par 4 000 prisonniers tchèques et slovaques, 
relâchés par la Serbie alliée. Au cours de la guerre, ce nombre a 
progressivement grandi jusqu'à 10 000.

Le 31 août 1914, la compagnie Nazdar a été créée au sein de la légion étrangère 
française : elle rassemblait des combattants de nationalité tchèque. Les 
légionnaires tchèques et slovaques ont été envoyés sur le front de l'ouest. En 
1918 a été créée la brigade tchécoslovaque en France, qui a rejoint la 
Tchécoslovaquie au printemps 1919. Elle comptait environ 9 600 soldats.

Des unités de volontaires composées de Tchèques et de Slovaques ont 
également vu le jour en territoire italien, et ce dès 1917, en tant que sections 
d'espionnage. Près de 20 000 soldats ont été intégrés dans ces unités. Après 
l'armistice, d'autres encore ont été créées sous le nom de Bataillons de défense 
de la patrie. Constituées de prisonniers de guerre, elles regroupaient environ 
60 000 soldats.

L’héroïsme des légions et leur combat pour la liberté sont entourés de légende. 
Un seul nom les rassemble par-delà les continents, celui du général Milan 
Rastislav Štefánik.



Československé légie, boli mimoriadne dôležitou súčasťou zahraničného odboja 
počas 1. svetovej vojny, ktorého snahou bolo vytvorenie samostatného štátu Čechov 
a Slovákov. Sám Masaryk tvrdil, že bez legionárov by nebolo Československa.

Najpočetnejšie československé légie sa vytvorili v Rusku. Pred vypuknutím 1. svetovej 
vojny, kde vtedy žilo niekoľko desaťtisíc Čechov a Slovákov. 

28. septembra 1914 slávnostnou prísahou vznikla Česká družina. Tento dátum bol 
neskôr oslavovaný ako deň vzniku československého vojska. Československé vojenské 
oddiely v rokoch 1914 – 1915 plnili najmä výzvedné úlohy a v tyle nepriateľa sa snažili 
získať prebehlíkov z radov českých a slovenských vojakov rakúsko-uhorskej armády. 

Druhou najpočetnejšou skupinou zahraničných Čechov a Slovákov boli rodáci žijúci 
v Amerike. Počas vojny slúžilo v americkej armáde asi 30-tisíc etnických Čechov 
a Slovákov, pričom na začiatku sa počet dobrovoľníkov pohyboval medzi dvoma až 
troma tisíckami. Neskôr ich počty posilnilo štyritisíc českých a slovenských zajatcov, 
ktorých prepustilo spojenecké Srbsko. Toto číslo v priebehu vojny pomaly narástlo 
na 10-tisíc.

V rámci francúzskej cudzineckej légie vznikla 31. augusta 1914 rota Nazdar, tvorená 
z vojakov Českej národnosti. Českí a Slovenskí legionári boli nasadení na západnom 
fronte. V roku 1918 vznikla česko-slovenská brigáda vo Francúzsku, ktorá sa na jar 
v roku 1919 vrátila do Česko-Slovenska. Bolo v nej asi 9 600 vojakov. 

Dobrovoľnícke jednotky zložené z Čechov a Slovákov vznikli aj na Talianskom území 
už v roku 1917 ako výzvedné oddiely. Do jednotiek bolo zaradených asi 20 000 voja-
kov, po podpísaní prímeria sa zo zajatcov vytvorili ďalšie, tzv. domobranecké prápory 
o počte asi 60 000 vojakov. 

O ich hrdinstve a boji za slobodu kolujú legendy, ktoré naprieč kontinentami spája 
jediné meno, generál Milan Rastislav Štefánik.



Tu joues bien, 
     Janko.

Front italien, 1916

Vous entendez ?

Je l'ai dans 
le viseur.

Attends, Gusto, celui-
là ne largue pas de 

bombes.

J’ai passé un nombre incalculable d’heures à 
survoler les lignes autrichiennes. Je ne cherchais 
pas seulement les cibles, les hangars, les pistes 

d'atterrissage, je larguais aussi des tracts pour 
les soldats slaves, pour leur dire de déserter et 
de passer du côté des Italiens. Je devais me faire 
bien voir de Rome autrement que dans les salons.

puf

puf



pekne hráš, 
Janko

TALIANSKY FRONT, 1916

počujete?

mám ho na 
muške

Počkaj Gusto, 
tento nehádže 

bomby

Nad rakúskymi líniami som nalietal hodiny. 
Nepátral som len po cieľoch - hangároch, 
skladoch paliva, letiskách - ale zhadzoval 

som letáky pre vojakov z našich krajov. 
Nevôľa bojovať pod rakúskym velením mohla 

našich prinútiť vzdať sa talianom.  

puf

puf



BOUUUUM

bOum

Se rendre aux 
Italiens ? 

Frères Slaves, ne combattez 
pas, ne mourez pas pour 
l'empereur autrichien. 
Habsbourg nous a trahis et 
nous trahira encore de 
nombreuses fois. Rejoignez 
la légion tchécoslovaque. 
C’est le seul moyen de con-
quérir une patrie qui soit 
la vôtre, où vous n’obéirez 
plus aux seigneurs    de   
      Vienne, ni à ceux de  
    Budapest. Rendez-vous aux 
   Italiens et nous viendrons 
  vous chercher.
T. G. Masaryk, 
M. R. Štefánik, E. Beneš

Bon Dieu, 
c'est quoi ? 

à l'abri !

vai tedesci!

Et là, nous nous 
rendons pour de 
vrai, n’est-ce pas ? 



praaask

bum

vzdať sa 
talianom? Bratia slovania!

Nebojujte za cisára. 
Habsburg zradil 
a zradí váš ešte 

mnohokrát. Pridajte sa 
do Československých 

légií a vybojujte si 
vlastný štát, v ktorom 

budete slobodní. 
Vzdajte sa Talianom a 

my po vás prídeme.

T.G.Masaryk
M.R.Štefánik

E.Beneš 

ci boha, 
čo to? 

do krytu!

vai tedesci!

Tak teraz sa už 
vzdávame, že? 



En Italie, qui est de notre côté, nous avons quelques 
milliers d’hommes aptes au combat qui sont détenus 

dans des camps, de Padoue à Salerne.

En Russie, des centaines, voire des milliers des 
nôtres, installés là déjà avant la guerre, se battent 
aux côtés du tsar. Les Tchèques et les Slovaques y 

ont leurs propres régiments, dont les rangs 
grossissent chaque jour, grâce à leurs compatriotes 

qui désertent le camp autrichien.

Passo Val Maggiore
Front italien Quelque part en Russie

Les prisonniers 
tchèques et slovaques 
devront se déplacer le 

long de cette voie.

Et comment veux-tu 
convaincre les Russes 

de nous rendre les 
nôtres ?

Edvard, n’oublie pas que 
je représente l’armée 

française. Je pense qu’on 
écoutera plus volontiers 
le porte-parole d’un allié 

puissant que celui d’un 
État ami, certes, mais 

inexistant.



V zajateckých táboroch, od Padovy po 
Salerno, máme niekoľko tisíc našich mužov. 

Taliansko je na našej strane. 
V rusku bojuje na strane cára niekoľko tisíc 
našincov. Česi aj Slováci tam majú dokonca 
vlastné regimenty. Každý týždeň ich stavy 

rastú, pretože naši k nim prebehujú od rakú-
šanov.  

TALIANSKY FRONT NIEKDE V RUSKU

českí a slovenskí 
zajatci sa budú 

presúvať pozdĺž 
tejto trate.

Ako chceš pre-
svedčiť Rusov aby 
nám našich dobro-
voľne odovzdali? 

edvarde, za rusmi pôjdem 
ako zástupca fran-

cúzskej armády. Hlas 
silného spojenca zaváži 
azda viac, ako hovorcu 

priateľského, no neexis-
tujúceho štátu.  



Votre altesse 
impériale

Vos compatriotes 
se sont montrés 
exemplaires dans 
cette lutte contre 

mon cousin.* En ce qui 
concerne les prison-
niers… je réfléchirai 
au moyen de satis-

faire nos amis 
français.

NICOLAS II * WILHELM II

...on a bu beaucoup de 
vodka et mangé 
d'incroyables 

quantités de bortsch...

...Mais il semble que j’aie fini par 
gagner les Russes à notre cause. Le 
général Janin, chef de la mission 

militaire française ici en Russie, m'a 
bien aidé. Les soldats du bataillon 
tchèque rejoindront la légion, mais 
ç'a été la croix et la bannière pour 
les convaincre d’arrêter d’écouter 

Dürich. Au Conseil national 
tchécoslovaque qu'il a créé ici, on ne 
parlait même plus comme chez nous. 
Il est persuadé que c'est la Russie 
qui peut nous aider le plus. J’en 

doute ; ici, quelque chose de terrible 
se prépare.

Milan

La Tchécoslovaquie, une 
province de l’Empire russe ? 
Une autocratie ? Ça ne vous  
a donc pas suffi, tous ces 
siècles sous l'emprise de 

Vienne ?

Dans le temps, n’était-ce pas 
votre Štúr lui-même, avec ses 
compagnons, qui voulait se 
blottir contre le « grand 

chêne russe » ?

Tsar de Russie
l’empereur allemand



vaše cisárske 
veliteľstvo

vaši krajania 
sa nám výborne 
osvedčili v boji 

proti armáde 
môjho bratranca✴. 

porozmýšľam 
ako naložiť so 

zajatcami aby boli 
francúzi spokojní. 

MIKULÁŠ II, ruský cár ✴ nemecký cisár WILHELM II

...vypilo sa veľa vodky 
a zjedlo ešte viac 

boršču

ale nakoniec sa zdá, že som tých 
rusov pre náš plán získal.Dosť 

mi pomohol generál Janin, vedúci 
francúzskej vojenskej misie tu v 
rusku. Vojaci z českej družiny sú 
naklonení k vstupu do légií. Ale 

poviem ti, bola to fuška. V tunajšej 
československej národnej  rade 

sa už ani nehovorilo po našom. 
Durich žije v presvedčení, že rusko 
nám môže najviac pomôcť. Ja o tom 

pochybujem. Rusi prehrávajú, sú 
hladní a nespokojní. schyľuje sa 
tu k niečomu veľkému. Bude ešte 

horúco.

milan  

Československo ako 
ruská gubernia?

Samoderžavie? Čo sa vám 
málilo tých niekoľko sto-
ročí pod Viedňou a Pešťou?   

neboli to náhodou tí vaši lute-
ránski národovci, čo sa svojho 

času chceli primkýnať 
k veľkému dubisku  



Le royaume de Roumanie est entré en guerre contre 
l'Autriche et l'Allemagne, et la France m'a envoyé aider 
l'armée du roi Ferdinand en y installant une station 
météorologique. Je savais aussi qu’il y avait là-bas des 
soldats tchèques et français internés ensemble.

Je suis persuadé que les Russes 
épient le moindre de mes 
mouvements.

Général Berthelot, qui 
connaît la météo a en main 

des informations, et les 
informations sont la plus 
puissante des armes, pour 
cette guerre et toutes 

celles à venir.

Les informations de 
Thessalonique et de 

Belgrade arriveront plus 
rapidement que n'importe 

quelle machine de 
l'Autriche.

Général, il est grand temps 
que  je commence l'inspection du 

camp et le tri des prisonniers qui 
s'y trouvent. Je suis chargé de 

créer des unités tchécoslovaques 
et de les amener sur 
le front de l'ouest.

Bon, bon, lieutenant, 
montrez juste aux gars 
comment utiliser votre 

météo-truc, et ensuite on 
s’y met.



Rumunsko vstúpilo do vojny proti Rakúšanom a 
Nemcom a tak ma francúzske velenie poslalo na 

pomoc armáde kráľa Ferdinanda. Mal som tu zriadiť 
meteorologickú stanicu. 

Myslím, že Rusi vedia o mojej 
misii a sledujú každý môj krok

generál Berthelot, ten 
kto pozná počasie má v 
rukách informácie a tie 
sú najmocnejšou zbra-
ňou v tejto a budúcich 

vojnách.  

správy zo solúna a 
belehradu sem pri-

letia rýchlejšie než 
rakúske lietadlá. 

generál, je najvyšší čas aby 
som zahájil druhú časť mojej 
misie - inšpekciu zajateckých 

táborov a selekciu čechoslo-
vákov pre potreby légií. 

bien Poručík, dokončite 
chlapcom výcvik s tým 

vaším meteo-oným a potom 
vás osobne vezmem do 

táborov. 



DRING ! D
RING !

Štefánik, 
j'écoute. 

Lieutenant, les Allemands ont 
percé la ligne de défense, les Roumains 
reculent. Autant que je sache, le roi 
Ferdinand est évacué de Bucarest à 

l'instant même. Vous êtes autorisé, avec 
effet immédiat, à faire le tri de vos 

Tchèques et à les déplacer le plus loin 
possible du front, ... au moins dans un 

premier temps.
FERDINAND I

Au total, j’ai visité en Roumanie six camps de prisonniers et j’y 
ai recensé en tout 1 800 Tchèques et Slovaques. Dont même 

quelques connaissances de Piešťany et de Prague. C’est sur les 
Slovaques et les Tchèques que je compte pour les légions. Ça sera 

pas de la tarte…

Roi de Roumanie



crrrrrrn!

Štefánik, 
príjem

poručík, Nemci prelomili 
obranu. Rumuni ustupujú. 

Pokiaľ viem, kráľa Ferdinanda 
práve evakuujú z Bukurešti. 
S tým vašim triedením by ste 
sa mali poponáhľať a dostať 

vašich vojakov čo najďalej od 
frontu. 

FERDINAND I, rumunský kráľ

dokopy som v rumunsku navštívil šesť zajateckých 
táborov a napočítal v nich 1800 čechov a slovákov. 
Dokonca som tam stretol zopár známych od piešťan 

a z Prahy. S týmito mužmi počítam do légií . bude to fuška.



Gusto, tu vois ce 
petit gars en 

uniforme au milieu ?

Ça doit être un général, 
mon vieux. Regarde, il 

vient vers nous.

Les gars, vous n'allez plus 
rester comme ça longtemps. Les 

Allemands avancent depuis 
l'ouest. Si vous ne voulez pas 
finir entre leurs mains, vous 

venez avec moi.

Peu après, les Allemands se sont rapprochés de Bucarest. 
De l’état-major français, il ne restait en ville qu’une 

poignée d’hommes. Au moment même où nous devions nous 
retirer, il s’est de nouveau rappelé à moi… ... mon estomac.

Et comme quelqu'un avait démonté l'avion, 

En janvier, j’ai réussi à trouver des bateaux pour transporter nos gars de Chișinău
jusqu’à Arkhangelsk en Russie. De là, par trains, vers la forteresse de Brest-

Litovsk, puis cap sur la mer Blanche où nous attendaient d’autres bateaux. Ces 428 
hommes ont été les premiers à défiler en France sous le drapeau rouge et blanc de 

la Légion tchécoslovaque.

Dis donc, 
ça c’est des 
bateaux !

Ah, ce vent 
marin !

nous avons fui 
Bucarest en 
voiture. 



kukaj na toho 
drobného 

chlapíka v tej 
uniforme.

ty, Radku, to budze isto 
dajaki generálisimus. 

Kukaj, idze sem. 

chlapci, už dlho tu neosta-
nete. Nemci tlačia od západu. 
Ak nechcete skončiť u nich, 

musíme odtiaľto rýchlo 
vypadnúť.

Nemci sa čoskoro priblížili k Bukurešti a z 
francúzskeho velenia ostala v meste už len 

hŕstka. keď už som sa mal evakuovať aj ja, vtedy 
sa prihlásil... ...môj žalúdok

a keďže niekto rozobral lietadlo, 

V januári 1917 sa mi podarilo získať lode, ktoré prepravili našich chlapcov z
Kišineva do ruského Archangeľska. Odtiaľ šli do Francúzska. týchto 428 chlapov

bolo prvých, ktorí pod
bielo-červenou vlajkou ČS. légii pochodovali Francúzskom.

to jsou 
parníky, hoši!

a ten veter, 
jak u nás v 

Trnave.

utekal som 
z bukurešti na 
korbe automo-

bilu.



Tandis que Masaryk retournait sur mes pas en Russie, je prenais pour ma 
part le chemin des États-Unis. Ce pays libre était trop loin des combats 

de la Somme ou de Gorizia pour s’intéresser à la guerre en Europe.

Mais aux États-Unis vivaient déjà environ 400 000 Slovaques 
et 200 000 Tchèques. À Cleveland, le slovaque était la 

deuxième langue parlée après l'anglais.

Les choses n'allaient pas 
tout à fait comme prévu. 

Bien que j’aie mis en place un 
bureau de recrutement à New 
York, un camp d'entraînement 

dans le Connecticut et 
organisé une rencontre de 

compatriotes à Chicago, les 
garçons d'ici n'avaient pas 

tellement envie d’aller 
risquer leur vie dans la 

lointaine Europe. 
Les États-Unis n'étaient pas 
en guerre mais le sentiment 
envers l'Allemagne n'était 

pas amical.

Dès 1915, un sous-marin allemand avait torpillé le paquebot 
Lusitania en faisant 1 200 victimes, pour la plupart des civils. 

La mémoire de ce jour terrible restait vive en Amérique, 
d’autant que tous les jours, les journaux faisaient état de 

nouveaux bateaux coulés par les Allemands dans l’Atlantique.

     Aussi, par 
le pouvoir qui 
m’est donné, je 

déclare la 
guerre à 

l’Allemagne !

WOODROW WILSON
Président des États-Unis



Kým Masaryk vyrazil do Ruska, ja som sa vydal opačným smerom - do spojených 
štátov amerických. táto federácia štátov bola príliš vzdialená - geograficky 
aj mentálne - od bojov v Európe. Bitky na Somme, či na Piave tu zaujímali len 

zopár vrcholových politikov.   

v usa žilo už 400 tisíc slovákov a ďalších 200 
tisíc čechov. V clevelande sa hneď po angličtine 

hovorilo slovensky. Veci nešli celkom podľa 
plánu. Napriek tomu, 

že som v Novom Yorku 
zriadil náborovú kan-

celáriu, v Connecticute 
výcvikový tábor a uspo-

riadal stretnutie kraja-
nov v Chicagu, našinci 
sa do vojny v európe 
nijako nehrnuli. Hoci 

USA neboli vo vojne, na 
nemecko sa pozeralo 

podozrievavo. 

v roku 1915 potopila nemecká ponorka zaoceánsky parník rms 
Lusitania - sesterkú loď slávneho Titanicu. Zomrelo 1200 

ludí. zväčša civilistov. Na ten deň si američania pamätali. útoky 
nemeckých ponoriek v atlantiku ale neutíchali. Američania 

museli niečo podniknúť. 

a týmto z moci mi 
zverenej vyhla-

sujem vojnu 
nemeckému 
cisárstvu.

WOODROW WILSON, prezident USA



Comment sont 
les Françaises, 
Paul ?

Je pense plutôt 
tristes, ou peu-
reuses, Harry.

Entre ce moment et la fin de la guerre, l’armée des États-
Unis a recruté jusqu’à trente mille citoyens américains 
d’origine slovaque ou tchèque. Moi, pour notre légion, je 

ne pouvais compter que sur les volontaires et les 
prisonniers de guerre. Les Serbes nous en ont envoyé en 

France environ 4000.

Cher Milan, les hommes que tu as formés en Roumanie 
sont déjà là, en France. Hier, j'ai vu dans la ville de 
Cognac nos 21e et 22e régiments de tirailleurs. Le président 
Poincaré leur a remis leurs drapeaux – les étendards d’un 
État qui n’existe pas encore.

T.G. Masaryk

Très beau régiment, 
monsieur Masaryk, les 

gars ont l'air 
déterminés. Que Dieu les 

bénisse.. 

RAYMOND POINCARÉ
Président français



aké sú fran-
cúzsky, Paul? 

asi dosť smutné, 
alebo vystra-
šené, Harry...

v americkej armáde do roku 1918 slúžilo až 30 
tísíc krajanov s americkým občianstvom. Pre légie 

som mohol počítať len s dobrovoľníkmi alebo 
zajatcami. Srbi nám do francúzska vypravili 4 tisíc 

našincov. 

Drahý Milan, muži, ktorých si v rumunsku oslobodil 
sú už vo Francii. Včera som v meste Cognac videl 
prehliadku našeho 21. a 22. streleckého pluku. 

Prezident Poincaré im už odovzdal bojové 
zástavy s farbami štátu, ktorý ešte 

neexistuje. 

T.G. Masaryk

Veľmi pekný pluk, 
pán Masaryk. Chlapci 
vyzerajú bojovne a 
odhodlane. Boh im 

žehnaj. 

RAYMOND POINCARÉ, francúzsky prezident



Encore fin 1917, j’ai négocié à Rome la même 
chose qu’auparavant en Roumanie, en Russie 
et en France, c’est-à-dire la création de 

bataillons avec des prisonniers de guerre 
tchèques et slovaques. Ça a marché. Dès le 
printemps, après le Congrès des nations 
opprimées, nos gars se sont montrés dans 
toute leur splendeur en défilant dans les 
rues de Rome. Maintenant, ils font partie 

de l'armée italienne, mais sous mon 
commandement.

Arrivederci 
ragazzi!

j'étais le 
Premier ministre 

d'un grand État. Pour 
moi, Štefánik 

était un aventurier 
sans feu ni lieu. Mais à 
ce moment-là, j'ai senti 

ma raison s'incliner 
respectueusement 

devant cet homme qui 
rayonnait d'une si 

grande force d'esprit - 
la plus grande qui 

puisse exister : 
celle des idées.

VITTORIO ORLANDO

Vive la Tchéquie 
libre !

24 mai 1918

Depuis février 1917 la situation 
en Russie s'est rapidement 

dégradée. Les Russes ordinaires 
ne savent même plus pourquoi 
ils se battent. Ils se révoltent 
et cèdent du terrain. Le pays 

est divisé. Les bolcheviks 
mettent sur pied leur Armée 

rouge composée d’ouvriers, de 
déserteurs et de pauvres. Les 
nôtres en Russie sont quatre-
vingt mille. À l'ouest ils se 

retrouvent face aux 
communistes, à l'est il n'y a que 

les interminables steppes de 
Sibérie. Le seul moyen de 
rentrer à la maison, c’est 

d'emprunter le chemin de fer 
jusqu’à Vladivostok.

Je ne vois 
personne 
tirer ! 

C'est ça la 
révolution ? 

HOURAAA !

Et où est 
Lénine ?

26 octobre 1917

Premier ministre italien



ešte koncom roka 1917 som v ríme 
vyjednal to, čo v Rusku, Rumunsku aj 
Francúzsku. Zo zajatcov sa stávali 
legionári. Na jar sa po kongrese 

utláčaných národov predviedli naši 
v plnej paráde. muži pochodovali uli-
cami ríme. Rimania im mávali a želali 
„buona fortuna“. Bolo to dojemné. 
Naši Sú síce súčasťou talianskej 

armády, ale velím im ja.  

Arrivederci 
ragazzi!

v tej dobe som 
bol premiérom 

štátu s 36 
miliónmi obyva-
teľmi. Štefánik 

bol pre mňa 
učenec, tulák 

bez domova, no 
vyžaroval tak 
veľkú duševnú 
silu, že som sa 
pred ním musel 

skloniť. 

VITTORIO ORLANDO, taliansky premiér

nech žije 
slobodné 

česko!

24. máj 1918

A na východe sa zatiaľ
situácia výrazne zmenila. od

februára 1917 tam rástlo
napätie. bežní rusi už ani

netušili prečo vlastne bojujú.
búrili sa a ustupovali

z pozícií. Krajina sa rozdelila.
Boľševici, frakcia marxistov
anarchistov, rástla na sile.

cáristov ubúdalo. našich bolo v
rusku až 80 tisíc. Na západe

boli komunisti
a na východe len nekonečné

ruské roviny s lesmi
a močiarmi. Jediná cesta

domov viedla po železnici až k
pobrežiu tichého oceánu, do

mesta Vladivostok.

nikto 
nestrieľa!

to má byť 
revolúcia?

HuRRÁ!

kde je 
lenin? 

26. október 1917



puk

puk
puk

La monarchie russe s'effondre, les bolcheviks menés par Lénine 
négocient avec les Allemands un cessez-le-feu pour pouvoir 
régler leurs comptes au plus vite avec les fidèles du tsar. 

Pour les Tchécoslovaques, c’est une trahison, ils sont peu nom-
breux à sympathiser avec les bolcheviks. Ils prennent le train 
vers l’est – 63 convois se dirigent vers le Pacifique. Ils s’em-

parent des gares les unes après les autres, en quelques mois ils 
contrôlent toute la ligne de Volgograd à Vladivostok.

Au diable ces 
plaines 

interminables...

Oui, on est à un 
million de 

kilomètres de tes 
Carpates.

Sur le trajet, il arrive 
qu'il y ait des combats de 
temps en temps. L'ennemi 
peut être n'importe qui – 

les gardes rouges des 
bolcheviks, des unités 

allemandes ou hongroises, 
ou tout simplement 

quelqu'un à qui il ne plaît 
pas de voir des milliers 
de soldats étrangers se 

déplacer le long du 
Transsibérien. Mais les 

légionnaires représentent 
la force la mieux orga-
nisée sur le territoire 

russe. Si l'ordre arrivait 
de faire demi-tour vers 

Moscou, les Tchéco-
slovaques seraient un dan-

ger mortel pour Lénine.



puk

puk
puk

ruská monarchia ďalej umierala. Boľševici vedení 
V.I.Leninom rokovali s nemcami o prímerí, aby sa 

mohli vysporiadať s cáristami. Čechoslováci vnímali  
Boľševikov ako zradcov. 63 vlakových súprav sa 

presúvalo na ďaleký východ. Legionári obsadili celú 
trať od volgogradu až po vladivostok. 

tieto nekonečné 
roviny...boha.

no jo, od té tvé 
žiliny jsme teď asi 

tak milon mil.

na železnici dochá-
dzalo k sporadickým 
bojom. nepriateľom 
mohol byť hocikto  
- boľševici, nemci, 

maďarské jednotky, 
alebo len niekto, 

komu sa nepáčil pohyb 
tisícov cudzincov 

pozdĺž transsibír-
skej magistrály. 
V tom chaose sme 

boli tou najorgani-
zovanejšou armádou 
v rusku. Ak by prišiel 

rozkaz obsadiť 
moskvu, bol by to 

Leninov koniec.   



Deux blessés 
légers, mon 
capitaine.

Bien, savez-vous 
qui nous a tiré 

dessus ?

J'avoue que non, 
on voyait pas 

grand chose dans 
ces congères.

hmmm...

Les Rouges. 
Léon Trotski, commissaire du 

peuple, organise les forces des 
bolcheviks. Après le succès de 

l’offensive allemande, aidé 
d’anciens officiers du tsar, il 

commence à former les plusieurs 
millions de combattants de 

l’Armée rouge. En 1940, Trotski 
sera assassiné au Mexique sur 
ordre de son ancien camarade 

Staline.

Les Blancs. 
L’armée du tsar en déroute est 
prise en main par l’amiral 
Alexandre Koltchak. En Sibérie, il 
crée un gouvernement provisoire 
ainsi qu’une armée de volontaires 
appuyée par la Grande-Bretagne. Il 
s’allie aux cosaques et aux légion-
naires tchécoslovaques, mais son 
manque de diplomatie le prive de 
la plupart de ses soutiens occiden-
taux. Il est exécuté par les commu-
nistes en 1920.

Et moi, je suis retourné en Russie, cette fois-ci en 
Extrême-Orient. Pour arriver jusque-là, j’ai dû faire 

(avec le général Janin) un voyage difficile à travers la 
moitié du globe – de Paris à New York – San Francisco 

– Tokyo et de là vers Vladivostok. Au Japon, mon
estomac s'est de nouveau manifesté et il a fallu rester 

plus longtemps que prévu. Enfin, j’aurai au moins 
rencontré l’empereur.

Tu l’as vu toi-même, 
Milan, ils mangent 

du poisson cru et ils 
vivent jusqu’à 

130 ans…



hlásim dvoch 
ľahko zrane-

ných, pane. 

dobre. Viete, kto 
po nás strieľal?

nie pane. V tých 
závejoch ich 

nebolo takmer 
vôbec vidieť. 

hmmm

“červení“
Ľudovým komisárom boľše-

vickej armády sa stal 
Lev trockij. Po úspešnej 
nemeckej ofenzíve začal 

formovať miliónovú červenú 
armádu trénovanú bývalými 

cárskymi dôstojníkmi. troc-
kij bol v roku 1940 zavraž-

dený v mexiku  na príkaz 
svojho bývalého kolegu 

I.V.Stalina.  

“bieli“
V popredí cárskej armády 

sa objavil admirál 
Alexander Kolčak. Za 

finančnej podpory Británie 
zriadil na sibíri provizornú 

vládu a armádu dobro-
voľníkov. Spolupracoval s 

legionármi, no do koca vojny 
prišiel o takmer všetkých 

západných spojencov. 
Boľševici ho popravili 

v roku 1920. 

A ja som znovu na ceste do Ruska. tentokrát z opačnej 
strany, od tichého oceánu. Z generálom Janinom sme museli 

precestovať Spojené štáty z východu na západ 
a potom loďou zo San Francisca do Tokia. V japonsku sa ale 

prihlásilo moje zdravie, resp. jeho nedostatok v podobe 
chronickej bolesti žalúdka. A tak sme v tejto zaujímavej 
krajine ostali o niečo dlhšie než sme plánovali. Ale aspoň 

som sa stretol s japonským cisárom.   

sám si to videl 
generál. jedia 

surové ryby a doží-
vajú sa 130 rokov. 



Nous avons abordé les côtes russes dans la nuit du 16 
novembre 1918 à bord du cargo japonais Taichu Maru. 

Là, au bout du monde, nous avons été accueillis par le 
chant joyeux des légionnaires venus à notre rencontre.

« À Kolín, à Kolín, sur 
la plaine jolie… »*

*célèbre marche tchèque

Salut. Bien-
venue au bout 

du monde !

Vladivostok – porte d’entrée de la Sibérie. La ville héberge, 
outre la nombreuse garnison tchécoslovaque, toute une flopée 
d’Américains et de Japonais. Les Chinois eux aussi ont envoyé 

leur armée pour protéger des bolcheviks leur communauté 
locale. Nous passons un moment avec les nôtres, mais tout de 

suite après, nous filons à Iekaterinbourg.

Arrivé à la gare, j’ai passé en revue les 
légionnaires, dissimulant mes douleurs du mieux 
que je le pouvais. J’ai fait lire le discours à un 
des officiers… Moi, je me suis contenté de saluer 
chacun des hommes.

Perclus de douleur, je me suis retiré dans un 
compartiment pour n’être vu de personne… Si j’étais ici, 
c’était pour leur rendre courage, pas pour mourir sous 
leurs yeux, et si moi j’avais des problèmes avec mon 
estomac, eux n’étaient guère en meilleure forme. Je le 
lisais dans leurs yeux, une terrible fatigue.

odchádzame, 
ideme domov. 



k ruským brehom sme priplávali na japonskej lodi Taichu 
maru v noci 16. novembra 1918. Tu na konci sveta nám 
vyplávali v ústrety legionári a privítali nás veselým 

spevom. Mimochodom, profesor Masaryk sa pred dvoma 
dňami stal prvým prezidentom Československa. 

„Kolíne, kolíne, stojíš 
v pěkné rovině, šenkuje 
tam má milá, má panenka 

rozmilá, šenkuje tam 
ve víně“ 

ahój, vitajte 
na konci 

sveta!

Vladivostok - vstupná brána na sibír. V meste je 
okrem našich legionárov aj veľa američanov 

a japoncov. Aj číňania vyslali vojsko, aby ochránilo 
tunajšiu čínsku komunitu pred boľševikmi. Chvíľu 

sa zdržíme s našimi, no potom odchádzame do 
Jekaterinburgu. 

po príchode na stanicu som nechal urobiť prehliadku. 
Ale silné bolesti brucha mi nedovolili vystúpiť 
s prejavom. Preto som to nechal na jedného 

z dôstojníkov. Mal som čo robiť aby som sa udržal 
na nohách. 

s bolesťami som sa utiahol do kupé. To by bolo 
aby ma v tomto stave niekto z legionárov videl. 

Mal som im predsa priniesť trochu nádeje a 
optimizmu a miesto toho som skoro pred nimi 
vypustil dušu. Ak bude na to čas, nechám sa 

vyšetriť doktormi v Paríži. 

odchádzame, 
ideme domov. 



Général 
Štefánik !

Mon général, je 
vous appelle le 
docteur ?

Tout va bien ? 

J’ai tout fait pour que vous restiez 
ici, pour que vous vous donniez corps et 

âme à l’idée de la liberté, que vous 
sacrifiiez vos vies au nom de l’honneur 

et de la gloire en luttant contre le 
bolchevisme. mais nous ne vivons plus aux 
temps de la chevalerie. La Russie court à 

sa perte, et ce n’est plus nous qui l’en 
empêcherons.  

Nous rentrons.

Entre le 15 janvier 1919 et le 2 septembre 1920, 
77 600 légionnaires ont été évacués de Russie. 
Les bateaux, fournis en grande partie par les 

États-Unis, l’Angleterre et le Japon, les 
conduisaient pour la première fois vers leur 

nouvelle ancienne patrie – la Tchécoslovaquie.



generál, 
generál!

o, prepáčte, ste 
v poriadku? 

zavolám 
zdravotníka? 

generál? 

počujem vás, desiatnik...
čo som si to len navrával, že 

dokážem ovládnuť rusko? Zastaviť 
boľševizmus? že vás tu nechám 

vykrvácať za krajinu, z ktorej sa 
aj tak najviac túžite vrátiť domov? 

Rusko sa rúti do záhuby...  

odchádzame, 
ideme domov. 

od 15.1.1919 do 2.9.1920 bolo z ruska 
evakuovaných 77,6tisíc legionárov. Cez 

japonsko a USA sa legionári na lodiach, 
ktoré poskytli noví československí 

spojenci dostali až do európy.



L’indépendance de la Tchécoslovaquie est proclamée 
le 28 octobre 1918, deux semaines avant la fin de la guerre. 

Le poste de président est confié à Tomáš Garrigue Masaryk, 
Štefánik n’obtient « que » celui de ministre de la Guerre. Il va nous 

planter  là son  
poste de 

ministre...

Il va se marier, 
s’établir et il 
retournera à ses 
étoiles.

Les nôtres 
sont en train de mettre 

les Français et les 
Italiens dans une 

confusion pas possible. 
Il faut que j’y aille 

tout de suite.

J’aimerais 
mieux 
t’avoir ici 
à Rome.

Mon amie, ma très chère amie !
Adieu ! Ah, quel mot terrible qui sépare nos vies ! Il est des moments où je maudis le 

Destin qui met sans répit notre amour à l’épreuve, jusqu’ ici loyal et droit. Adieu ! Mais 
je reviendrai. Je reviendrai pour rester – je l’espère – dès lors auprès de toi, mon cher 

amour. Le moteur ronfle. Il faut partir. Partir, toujours partir… Adieu ! Ma vue se 
trouble, mon cœur est inquiet, mais je lui pardonne pour cette fois cette faiblesse tout 

humaine : ne puis-je m’éloigner de toi, Giuliana, et retrouver ma famille, ma patrie, après 
toutes ces années ? Je vais revoir ma patrie. J’ai une patrie. Quelle joie, quelle 

nostalgie. L’avion m’appelle. Adieu, Giuliana ! Adieu, mais ne sois pas affligée. En un 
instant, loin au-dessus des sommets et des nuages, dans les baisers des rayons virginaux, 
dans les vagues espiègles de l’azur, mon âme retrouvera la paix et mes lèvres de nouveau 

te chuchoteront fidèlement : Au revoir, Giuliana ! Au revoir, ma femme adorée !

GIULIANA BENZONI
a passé avec Štefánik 
quinze jours en tout 
et pour tout. Cette 
grande dame, de 
quinze ans sa cadette, 
n’en était pas moins 
censée devenir sa femme. 
Même après la mort de 
Štefánik, la marquise Benzoni 
a toujours été la bienvenue en 
Tchécoslovaquie. Elle a fait sa 
dernière visite au mémorial 
de Bradlo en 1968.

Dernière lettre à Giuliana avant le vol fatal pour Bratislava :

4 mai 1919, aéroport de Campoformido



Nezávislosť Československa bola vyhlásená 
28. októbra 1918. Do konca Prvej svetovej vojny ostávajú 

ešte dva týždne. T.G.Masaryk - hlava nového štátu, pri-
cestoval do Prahy až pred vianocami 1918. So Štefánikom 

sa počítalo ako s novým ministrom vojny.  
To minister-
ské miesto 
nám zmietne 

zo stola.  

ožení sa alebo 
sa vráti k svojim 

hviezdam. 

naši tam doma 
pletú Talianom 
a Francúzom 

hlavy. Musím sa 
vrátiť. 

Radšej 
by som ťa 
mala tu 
v Ríme. 

Predrahá priateľka!
Zbohom! Ach, aké hrozné slovo, rozdeľujúce náš život! Časom reptám 

na Osud, ktorý podrobuje skúške našu lásku, dosiaľ statočnú a čestnú. 
Zbohom! No vrátim sa. Vrátim sa, aby som zostal. Dúfam v to, moja vrelemi-
lovaná. Motor hučí. Je treba ísť. ísť, ustavične ísť...zbohom! Pred očami sa 

mi robia kruhy, moje srdce je znepokojené, jednako mu odpúšťam tentoraz 
krehkosť, celkom ľudskú: nesmiem sa od teba, Giuliana, vzdialiť a nevyhľadať 
po rokoch moju rodinu, moju vlasť? Uvidím znovu moju vlasť. mám vlasť. Aká 

radosť, aká tesknota. lietadlo ma volá. zbohom giuliana! zbohom, nebuď 
však zarmútená. v okamžiku vysoko nad vrcholmi hôr a mračnami, za bozkov 

panenských lúčov, za laškovania vĺn azúru, moja duša opäť nájde pokoj a 
moje pery ti budú s vernosťou znova šepkať: do videnia Giuliana, dovidenia 

moja milovaná žena!  

GIULIANA BENZONI
V Štefánikovej 
prítomnosti strávila 
len 15 dní, no aj 
tak sa mala, táto o 
15 rokov mladšia 
dáma, stať generá-
lovou manželkou. 
Vyznamenala sa 
v boji proti fašis-
tickému režimu 
B. Muss oliniho. 
V roku 1968 
mohla navštíviť 
Štefánikovu 
mohylu na 
Bradle. 



Štefánik pilotait l'avion depuis le poste de tir. À cause du rugissement 
assourdissant des moteurs, les membres de l’équipage ne pouvaient pas s’entendre. 
Ils se passaient les informations par écrit, sur une feuille. La dernière note est 

de Štefánik lui-même : « Attenzione signore ! Nous survolons Bratislava. Nous 
atterrissons dans quelques minutes. »



Štefánik navigoval lietadlo - bombardér Caproni 450 - zo streleckej pozície vpredu. Za ním 
riadili lietadlo dvaja talianski piloti, poručík Giott o Mancinell i-Scott i, seržant Umberto 

Merlini a vzadu sedel mechanik Gabriele Augg iusti. Posledných pár dní vládlo upršané poča-
sie a tak v Bratislave očakával Štefánikov príchod len málokto. Pre ohlušujúci rev motorov 
sa posádka nemohla dobre počuť. Komunikovali odkazmi, ktoré si písali na papier, alebo krie-

dou na dosky. Poslednú letovú poznámku písal sám Štefánik: 
„Att enzione signore! letíme nad bratislavou. o pár minút pristávame.“



Mais le dernier voyage de S�tefánik vers son pays s’est terminé de façon 
tragique. Un violent coup de vent a empêché l’atterrissage. Aucun membre 

de l’équipage n’a survécu au crash. Les proches de S� tefánik se sont souvenus 
de son souhait : 

« Si je venais à mourir, qu’on m’enterre dans la terre slovaque ». 

Milan Rastislav S� tefánik a été enterré en Slovaquie en grande pompe. 
Pour financer la construction d’un monument, une quête nationale a été 
lancée, au cours de laquelle on a rassemblé deux millions de couronnes*. 

L’inauguration officielle du mémorial a eu lieu le 23 septembre 1928.

*monnaie de l’époque





« Štefánik était convaincu que la démocratie qu'il défendait tant ne s'imposait 
pas par des discours, mais par la résolution des problèmes. Concrètement, en 

maîtrisant nos passions. C'est pourquoi nous devons préserver la mémoire 
européenne. Les idées et les opinions de Štefánik sont à l'opposé de ce que 

prônent les populistes et les extrémistes, qui attisent les passions négatives et 
destructrices et ne cherchent qu'à exploiter sa mémoire. »

(Christophe Léonzi, ancien ambassadeur de France en Slovaquie)



štefánik bol presvedčený, že demokracia, ktorú tak bránil, sa presadzuje nie rečami, 
ale riešením problémov. Konkrétne tým, že udržíme na uzde svoje vášne. Preto musíme 
zachovávať európsku pamäť. Štefánikove myšlienky a názory sú úplným opakom toho, čo 

presadzujú populisti a extrémisti, ktorí vyvolávajú negatívne a rozvratné vášne a snažia 
sa len zneužiť jeho pamiatku. 

Christophe léonzi
bývalý Francúzsky veľvyslanec   



Annexe

Voici d'autres idées et opinions de 

Štefánik, qui n'ont jamais été mises en 

pratique ou qui n'ont pas été comprises 

par ses compatriotes. 

C'était une personnalité aux multiples 

talents, mais plusieurs de ses positions 

n'ont pas été acceptées par les hommes 

politiques de l'époque.



Des nouveaux 
États-nations naissent des dé-

combres de la monarchie austro--
ongroise. Pour Beneš et Masaryk, 

le modèle politique le plus 
approprié est la république. 

Mes expériences à 
l’étranger m’ont appris 

que c’était aussi le 
moins stable…

Des femmes et de la monarchie

Voyez plutôt ma chère France. On y changeait de gouvernement 
tous les six mois. Scènes de rue, tirs, morts… De quoi composer 

un mélodrame à chaque instant.

Vive la 
République !

Pour survivre, un 
pays qui est petit 
et jeune a besoin 
d’un roi ! Pas le 
premier venu, 
mais un monarque 
véritable qui 
soit respecté 
dans les autres 
cours d’Europe.

Une famille royale unie sera le garant du 
prestige international de la Tchéco-

slovaquie. Le chemin vers la démocratie 
libérale à part entière est encore long, 

il faut pour cela éduquer le peuple.

érudits

ROI



na troskách Rakúsko-
Uhorska vzniká niekoľko 
nových národných štátov. 
Podľa Masaryka je naj-

lepšoo u formou zriadenia 
republika.

podľa mojich pozoro-
vaní je to práve naj-

menej stabilný štátny 
útvar. 

o ženách a monarchii 

pozrite sa len na moje milované francúzsko. vláda tam 
padala každých pár rokov. nepokoje, streľba, stovky 

mŕtvych v uliciach. 

nech žije 
republika! 

Ďalšia.

ak chce malá 
krajina pre-

žiť, potrebuje 
monarchu! 
prepoje-

ného s inými 
kráľovskými 

dvormi európy. 

súdržná kráľovská rodina zaistí 
československu medzinárodnú 

prestíž. cesta k plnej liberálnej 
demokracii  ale potrvá ešte veľmi 
dlho. Ľud k nej musíme neustále 

vzdelávať. 

vzdelanci

kráľ



Mesdames, non que je 
remette en cause votre 

capacité de jugement, mais 
je pense que les affaires 

politiques conviennent bien 
mieux aux hommes. 

Qu’est-ce qu’il 
raconte, 
Mara ? 

...C’est Lojzo 
qui ira voter, 
pas toi. 

on n’est 
encore bonnes 
qu'à faire de 
la cuisine ?!? 

Je crains que le 
clergé n’exerce 

trop d’influence sur 
vos choix.

Je ne veux que votre 
bien. La liberté n’est pas 
une évidence, même elle, 

il faut l’apprendre…

Voter pour les 
libéraux, c’est un 

grave péché. 
Gare à l’Enfer !

Je vais t’apprendre 
à nous confisquer 

nos droits !

Attends, Milan !

Je me 
tromperais ? Je 
ne veux faire de 
tort à personne.

Gardez votre 
calme, mesdames, 
je suis féministe 
et je crois en 
l’égalité et 
l’émancipation de 
       tous, y com-
       pris des 
     femmes. Le 
droit de vote sera 
le même pour tout 
le monde. Le mini-
stre Štefánik a 
toutefois raison 
de dire qu’il faut 
apprendre la li-
berté, pour éviter 
    qu'elle  fasse  

notre     
malheur.



milé dámy, nie že by som 
pochyboval o vašej 

svojprávnosti, ale myslím, 
že záležitosti politické 

omnoho viac pasujú mužom. 
rozhodovanie nechajte na 

manželov.  čo to vraví, 
mara? 

že voliť bude 
len Lojzo, 

nie ty. 

takže máme 
doma len 

sedieť 
a modliť sa.

mám obavy z príliš-
ného vplyvu kléru na 
vaše rozhodovanie...
ak by ste teda boli 
prizvané k voľbám. 

chcem vám len dobre, 
sloboda nie je samo-
zrejmosť. Aj tej sa 

treba učiť. 

voliť liberálov je do 
neba volajúci hriech! 

Pozor na plamene 
pekelné!

ja ti dám, oberať 
nás o naše práva!

zadrž milan!
mýlim sa snáď vo 
svojom úsudku?-
Nechcem nikomu 

krivdiť. 

zachovajte 
pokoj, dámy. 
Som femi-

nista. verím 
v rovnosť a 

emancipáciu 
všetkých, 
vrátane 

žien. Volebné 
právo bude 
pre všet-

kých. Minister 
Štefánik má 
však pravdu, 
slobode sa 

treba učiť, aby 
sa nestala 

človeku 
nešťastím. 
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